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BMKNagady kadegpmn iHo3eMHUX MOB
KuiBcbKoro yHiBepcuteTy

imeHi Bopuca lpiHueHka

m TEOPIS TA METONKA HABYAHHS (3 TAJTY3EN 3HAHD)

BUKOPNCTAHHA ABTEHTUYHNX MATEPIA/IB )
AK KPEATUBHUU Niaxiga 4o BUBHEHHA IHOSEMHOI MOBUA

THE USING OF AUTHENTIC MATERIALS
AS A CREATIVE APPROACH TO THE FOREIGN LANGUAGE LEARNING

Y cmammi po3esisidatombes numaHHs 0oyisb-
HOoCmi  ma  egheKmusHOCMI  BUKOPUCMAHHS
aBMmeHMUYHUX Mamepiasig Mo 4ac BUBYEHHSI
iHO3eMHOI' MoBU ma nModaembcs knacudbikayis
BIOMOBIOHO 00 IXHIX Xapakmepucmuk, ohyHK-
yiti i yinet. 3okpema, aydio ma sideosarucu
oKpawyroms PO3yMIHHS iHGhopMayii Ha c/yX,
36i/IbWYOMb  C/I08HUKOBUL 3arac, Moa/iubsio-
0Mb Ky/IbMYpPHI 3HaHHS1 ma ghopMyomb MOBHI
38uyku. [areposi mMamepiasu  Cripusiromb
PO3BUMKY HABUYOK YUMAHHS Ma 3aCBOEHHIO
HEOBXIOHUX epamamuyHUX cmpykmyp. binbwe
mo2o, 00C/OXyroMbCS MPUYUHU ma ocob/u-
BOCMI 3acmocyBaHHs1 8i0eo-, aydiomamepiasis
ma asmeHmMUYHUX MeKCMIB Ha 3aHIMmsx, sKi
peanizytomb kpeamusHUll r1ioxi0 00 BUBHEHHSI
iHO3eMHOI MoBU ma doriomazaroms YCriWHOMY
3aHypPEHHI0 MOBYST Y Ky/TbMypy IHWIOI KpaiHU.
Poskpusaromscsi  riepesaau  BUKOPUCMAHHS
asBMmeHMUYHUX MeKCmiB, CMBOPEeHUX HOCISIMU
MOBU, MOPIBHSIHO 3 adarnmosaHuM, siKi 6yau
WMy4HO CrpoweHi ma He Hecymb BiOnoBIOHO20
Ky/IbmypPHO20 HarosHeHHS. SHa4yHa ysaea npu-
dinisiembCsi  HEOBXIOHOCMI  3a/lyYeHHsT  BIpWIB,
PUMIBOK, CKOPOMOBOK, MiCeHb 3 Memoto Kpa-
wjo20 PO3YMIHHST PUMMIKO-IHMOHaYitHOI npu-
pOOU MOBU Ma MiACcBIOOMO20 3aCBOEHHST HOBUX
Cc/liB i 2pamamuyHUX cmpykmyp. Takox sax/iuse
3Ha4YeHHs1 y Mpouyeci oraHyBaHHsi MOBOK BIOi-
epatoms chiibMu, cepiasau, moMy Wo ix BUKopuc-
maHHs1 00380/15IE Kpawje 3po3ymimu mpaouyji,
38udal, cycri/ibHi HopMu ma maby Kpaiu, Mosa
SIKOI BUBHAEMBCS1. BUCBIM/IEMBCS PO/Ib IHMEP-
Hemy SiK BaX/1uso20 Oxepesa iHghopmayii, oe
MOXHA 3Halimu BenUYE3HY Ki/lbKicmb Hasqaslb-
HUX pecypcis, siKi HE /luLWe o2/IubsIiomb 3Ha-
HHS, a U crpusitoms caMoocsimi.

KpivM mo20, Haco/owyemsCcsi Ha MoMy, Wo
BUKOPUCMAHHS aBMEHMUYHUX Mamepiasig rio-
BUWYE MoMUBayilo ma iHmepec 00 BUBYEHHS
MOBU, (hOpMYE HaBUYKU egheKmUBHO20 MKOCO-
6UCMICHO20 Cri/IKyBaHHsI, 0ae 3Mo2y 3pobumu
HagyaHHs1 6i/lbW KOMYHIKQMUBHO CpsiIMOBaHUM
| HAB/IUXXEHUM 00 peasibHO=20 XUMmMmS, Wo npu-
3800UMb 00 YCMIWHOI KOMYHiKauyil.

KntoyoBi cnoBa: asmeHmuy4Hi Mamepiasu,
BUBYEHHSI IHO3EMHOI MOBU, adarmosaHi Mame-
piasiu, KomyHikayjisi, KOMyHIKamusHi HaBUYKU.

The necessity and efficiency of using authentic
materials in class is investigated in this article. The
authentic materials are also classified and described
according to their purposes and characteristics.
Films, serials, audio recordings play a key role
in developing listening skills, speech habits, in
enriching vocabulary, and in enlarging knowledge
about customers and traditions of another country.
Meanwhile, paper-based materials are more
focused on improving reading and grammar skills.
They facilitate learning and promote successful
immersion in a foreign culture.

The research also reveals that there is a definite
advantage of using authentic materials over
adapted ones because the former help learners
to better understand the structure and functioning
of the language being taught, and to accustom
to real communicative situations. Furthermore,
being simplified for educational  purposes
adapted materials lack credibility and accuracy.
Their artificiality prevents students from proper
understanding a spoken language. The Interet
is also a huge source of educational information,
which helps to deepen knowledge and to interest
students in self-education.

Moreover, great emphasis was put on the
value of poems, songs, tongue twisters and
the like in acquiring the right pronunciation, and
apprehending prosody of the language being
taught. The significance of the authentic materials
cannot be underestimated, especially taking into
account their ability to motivate learners, to arouse
their interest and desire to learn. The main aspects
of authenticity and its fulfillment in the process of
learning were described in the article as well. Thus,
using authentic materials is highly important when
it comes to developing conversational skills, and
preparing students for the real life communication.
Keywords: authentic materials, foreign language
learning, adapted materials, communication,
communicative skills.

MocTtaHoBKa Npo6G/ieMU B 3ara/ibHOMY BUIAL,.
CBIT He CTOITb Ha MicLj. 3 pPO3BUTKOM Hayku i Tex-
HiKM KOPAOHW MK KpaiHamu BTpayaloTb CBOE nep-
BiCHe 3HayeHHA. 3apa3 MU MOXeMO CnifkyBaTucs
3 NoOabMK, SKi KUBYTb Ha IHLWIOMY KiHLj naaHeTu
i 3a niveHi roanHW 3paTHi gictatnuca Ao 6yab-AKoro
KYTOUKy CBIiTY. [1o6asnizauis cyvyacHoro cycninbcrea
BMMarae HOBUX, Gifbll AiEBUX Ta ePEeKTUBHUX Mig-
XOAiB [0 BMBYEHHSI IHO3E€MHUX MOB, OAHUM i3 SIKUX
€ BMKOPUCTAHHS1 aBTEHTUYHMX MaTepiasiB y Npoueci
BUKNaAaHHSA iHO3eMHOI MOBW.

AHani3 ocTaHHiX pocnipkeHb i ny6nikauii.
OcTaHHIM yacoM Bce 6ifnblue yBarM NpuaiNseTbcs
MOHATTIO aBTEHTUYHOCTI B METOAMLi HaBYaHHA iHO-
3eMHMX MOB. [10 LIbOro NTaHHS 3BEPTa/IMCA Taki ame-
pVKaHCbKi Ta aHrilicbki gocnigHukmn, sk C. Yonnec,

K. Moppoy, [x. LLiepmaH Ta iHwi. Oco6nnBOCTI BUKO-
pUCTaHHA aBTEHTUYHWX MaTepiasliB Ha Yypokax iHO-
3eMHOI MOBMW GyNN LUMPOKO Bifo6paXKeHi y npausax
B. Koctomaposa, T. Ay6iHiHa, B. Manikyk Ta iHLWuX.

BugineHHsa He BUpIlLEHMX paHiwe YacTuH
3arafibHOI Npo6sieMU. He3Baxaroun Ha 3HauHy Kifb-
KICTb HayKOBMX Npaub, NUTaHHA edqIeKTMBHOCTI Ta
[OOUi/TbHOCTI BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHKX MaTtepianis
LLLe He MOBHICTIO PO3KpUTE.

MeTta cTarTi. [0/10BHOIO METOK UIEI pPo6OTH
€ PO3KPUTTS MUTaHHA e(eKTMBHOCTI 3acTOCyBaHHS
aBTEHTUYHUX MaTepiasliB AK KpeaTuBHOro niaxoay Ao
BVBYEHHSA iIHO3EMHOI MOBMW.

Buknap ocHoBHOro martepiany. Hatenep KoH-
Lenuis HaB4YaHHS iHO3EeMHii MOBI NOBMHHA MaTu
KOMYHIKaTUBHe CrpsMyBaHHSA. Y4YeHb MYyCUTb He
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Jiie BMITV NPaBUbHO NUcaTh Ta YnTaTyi iHO3eMHO
MOBO}0, a i 6yTV 30aTHUM CpuiiMaTK i po3yMiTu ii Ha
CNyX Y Pi3HMX KOMYHIKaTUBHUX cUTyauisix, OyTu roTo-
BMM /10 XMBOTO CMifIKyBaHHS 3 HOCIAAMX MOBU. OCUTb
CK/1afiHO OBONOAITA KOMYHIKATUBHOK KOMMETEHLE
He nepebyBaroun B KpaiHi, MOBa SKOI BMBYAETbLCS.
Tomy Ha 3aHATTAX [4/18 PO3BUTKY MOB/IEHHEBUX HaBU-
YOK BMKNaga4Y Mae CTBOPHOBATU peasibHi Ta YABHI
cuTyauUii cnisikyBaHHs [7, c. 44], BUKOPUCTOBYOUN Npu
LbOMY aBTEHTUYHI MaTepiann.

[0 TpakTyBaHHS MOHATTA aBTEHTUYHOCTI ICHYE
G6arato nigxofis y MeToAuli HaBYaHHA iHO3eMHOI
MOBU, asie TpaauLiiHUM BBaXKaETbCA Take BU3Ha-
YEeHHs: aBTEHTWYHI Martepiannm — LUe wmarepianm,
CTBOPEHiI HOCIAIMM MOBW, SIKi MOXYTb OYTW 3aCTOCO-
BaHi y HaBYa/NIbHOMY npoleci Ana peasnizauii KoMy-
HiKaTMBHOIO MigXo4y [0 BMBYEHHSA iHO3EMHOI MOBWU
[6, c. 13]. OCHOBHOW AMAAKTUYHOK OANHULIEID
HaBYaHHA BBAXAETbCA aBTEHTUYHUI TEKCT, AKUA, 3a
cnosamu I.B. Bapa6aHoBoi, Hagae hakToNorivHmiA
mMartepian onsa opraHisauil HaB4asIbHOro CniJikyBaHHSA
[1; 3, c. 221].

H.[. ManbckoBa BU3HAYaE aBTEHTUYHI TEKCTU AK
Taki, AKi HOCIT MOBW CTBOPIOITb A1 HOCIIB MOBMU,
TO6TO opuriHa/IbHI TEKCTK, NOBYAO0BaHI HA peanibHUX
cuTyauUisiX, a He Ha HaBYasibHUX [4, ¢. 79]. Taki TekCTu
PO3LLMPIOIOTL C/IOBHMKOBUI 3anac, afKe 3aCBOEHHSA
JNIEKCUKM BifOyBaETbCA B KOHTEKCTI, KM JAonomMarae
KOHKPETU3yBaTW 3HAYEHHS C/1iB, MOSICHIOBATM 11 yTOu-
HIOBAaTM BUNAAKM IX BXMBAHHA BiAMNOBIAHO A0 ycTase-
HMX MOBHWX HOPM i cTaHZapTis [3, c. 222].

BukopucTaHHA aBTEHTUYHUX MaTepianis € LUin-
KOM 06rpyHTOBaHUM. lMo-nepLue, aBTEHTUYHI TEKCTH
MICTATb iHChopMaLito, sika YacTo He BigobpaaeTbCA
Yy HaBYa/IbHUX TeKcTax: Npodiecilivy TepMiHONOTrItO,
XaproHiamu, cneundiyHi Mogeni nobynosBu C/0BO-
Cnosy4yeHsb i peyveHs [5, c. 125]. Mo-gpyre, aBTEHTUYHI
MaTtepiasin MICTATb KyNbTYPHWUI KOMMOHEHT i AaloThb
MOX/MBICTb MOBLIO Kpallle 3p0o3yMiTK KpaiHy, MoBa
SKOT BUBYAETLCA. ABTEHTUYHI MaTepiann MoXHa nogi-
NINTN Ha YOTUPKU KaTeropii:

— naneposi (KHWUIW, raseTu, XXypHanu, JIMCTIBKU,
pek/iaMHi OroflIoLEeHHs TOLLO);

— ayjaio- Ta Bigeomatepianu (Tene- Ta pagionpo-
rpamu, 3ByKo3anvcu ToLLO);

— IHTepHeT-pecypcy;

— iHLWi (nicHi, BipLui, puciBkM Ta iHLWeE) [9; 8, . 354].

ManepoBi matepiann BkOUaTh B cebe iHGop-
MauiiiHi mkepena, ki HOCIi MOBU BUKOPUCTOBYHOTb
Yy NOBCSIKAEHHOMY XWUTTi AN pi3HUX uinei. Lo Haii-
MoLLIMPEeHIINX NPUKNaAiB Liel KaTeropii Hanexarb
KHUTW, ra3eTu Ta XypHasn. B Toi yac Ak KHUIrv Buma-
raloTb NMEBHOrO PiBHA BOMOAIHHA MOBO, NEPIOANYHI
BUAHHS MOXYTb BYTW BUKOPUCTaHI Ha Pi3HWUX PIBHAX
ONA pi3HUX HaByanbHuX Uuineli [8, ¢ 354]. Hanpu-
Knag, posrnagatoun temy «Iogopoxi», MoXHa BUKO-
pucTatu Likasi cTaTTi NPO BU3HAYHI MicuA Y PI3HUX
KpaiHax. Lle gactb 3mory 3auikaBut Ta MOTUBYBATU
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YYHIB [0 BUBYEHHSI MOBM, a TaKOX CMPUSATMME 3aCBO-
€HHIO HEOOXigHNX rpamaTnyHMX CTPYKTYp, PO3BMBa-
TVME HaBUYKN YNTAHHS.

[Jo nanepoBux MarepiasliB TakoX Hasexatb
KBUTKW, €TUKETKW, OpoLlypwn, AUCTIBKK, KaneHaapi,
adilli, peknamHi orofioWEHHs ToLLO. IXHE BUKOPWC-
TaHHA PoOUTb 3aHATTA KOMYHIKATMBHO CMpsiMOBa-
HUM | HAGMMKEHUM [0 peasibHUX XUTTEBUX CUTya-
yii. Takmm 4nHOM, (DOPMYBaHHS Li/I0BOI Ky/lbTypu
€ OfHIEl I3 uisieil poboTn 3 TEKCTOM, WO MICTUTb
KYNIbTYPHUA KOMMOHEHT. Lle nepepb6avae BMBYEHHS
3BUYaiB, TpaAMLii, HaLiOHA/IbHOrO XapakTepy, MeH-
TaNiTeTy, NOBEAIHKN NpeACcTaBHUKIB A1 NOAasbLLOI
ycnilwHoT cniBnpadi 3 HocisMu MOBU [3, €. 224].

Aypio- Ta BigeomaTepiasiv BigirpaloTb 3HauHy
ponb nif, 4ac BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBW, OCKI/IbKM
JonomaralTb HabyTn NpaBusibHY BYMOBY Ta TPEHY-
H0Tb HABWYKN C/lyXaHHS, BUKOPUCTAHHSA Bi3yaslbHOrO
eNeMeHTy Y MO€AHaHHI 3i 3ByKOM [03BOJISIE Kpalle
3anam’sitatv iHgoopmauito [8, ¢ 354]. MNpoTte nigro-
TOBKa Takoro ypoky Bumarae binblLue yacy 1a 3ycusb,
TOMY LLIO NOTPIGHO AeTas/IbHO CnaHyBaTtu ae, sk, i Ha
AKOMY eTani ypoky byae 3afisiHO Leil maTtepian 1a um
BiAMNOBIZa€E BiH MOCTaB/IEHI METI.

BukoprcTaHHA aBTEHTUYHUX aydiomarepiasiis Mae
CBOI nepesarn nepeg 3acToCyBaHHAM CMNPOLLEHUX
ayaioTeKCTiB, siki 3rogoM MOXYTb CAPUUUHUTK TPya-
HOLLI Npy PO3yMiHHI PO3MOBHOT MOBW. AAanToBaHi
TEKCTW No36aB/eHi aBTOPCLKOI IHAMBIAYa/IbHOCTI Ta
HaLioHasTbHOI creundiky, ToAi AK aBTEHTUYHI BUKIN-
KalTb IHTEPeC B YYHIB 3aBAAKW CBOI/i TeMaTU4Hii
i )XaHpOBIli Pi3HOMAHITHOCTI. BOHW iNTIOCTPYIOTL BXW-
BaHHS XXMBOI MOBM B NPUPOAHOMY COLia/IbHOMY KOH-
TEKCTi i B (hopmi, NPUIAHATIN ii HociamK [4, ¢. 128], ki
MOXYTb MaTu Pi3HUI akLEHT, TeMOp rosiocy Ta LWBnA-
KICTb MOB/IEHHS1. PO3YMIHHSI Pi3HUX KOMYHIKAQTUBHUX
CTWAIB i 34aTHICTb NPUCTOCYBATUCS [0 BUMOBU OyAb-
AKOTro MOBLSA € 3aMnopyKOK0 YCNILLHOT KOMYHiKaLLil.

He cnig 3abyBaty nNpo BUKOPUCTaHHA (ilbMiB
i cepiani., ki € 04HUM i3 HalieEKTUBHILINX CNOCO6IB
BMBYEHHSA MOBW. [poTe BOHU MakoTb OyTu migiopaHi
TakMM YMHOM, LWWO6 iXHili 3MICT BUMK/MKaB iHTepec
i BiAMOBiAaB HaBYa/lbHUM LinsM [7, c. 46]. FapHuM
npuknagom € cepian “Extr@”, BUNyLWEHWUIA aHrNii-
CbKOI, HIMELbKOI, (OpaHLly3bKOK Ta ICNaHCbKOH
MoBamu. BiH 6yB cneuiasibHO CTBOpPEHUA, LL06 noner-
LUMTY NPOLEC BUBYEHHS iIHO3EMHOT MOBM.

Baratum mxepenom iHdopmauii  pisHoi Tema-
TUKN € iHTEPHET. loro MoXHa BUKOPUCTOBYBATH i 5K
[OMOMDKHWI 3aci6, i Ik OCHOBHUIA METO/, HaBYaHHS.
30KpeMa Ha cainTax British Council, Deutsche Welle
Ta Goethe Institut MOXHa 3HaNTK 6araTo HaBYa IbHNX
MaTepiasiB i cTaTtel, siki 4ONOMOXYTb 3p00OUTK YPOK
6iNblL iH(OPMATUBHUM Ta HacudeHum. Kpim TOro,
Taki HaBYasbHI Bifeo sk “Deutsch lernen mit Videos”,
“Mein Weg nach Deutschland”, “BBC Learning
English”, “Easy English” Ta 6arato iHWWX He nuwe
CrpUsOTL 30ara4yeHH0 C/TIOBHUKOBOIO 3anacy Y4HIB,
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a i falTb PO3ropHYTY iHOPMALL WOAO KyNbTypu
Ta PiBHA XUTTA KpaiHW. B Takmii uikaBuii i HeTpaan-
LifHWI cnocié moBa BMBYAETLCS LUBMALLE | eheKTuB-
Hile, afxe M BinbLue opraHiB YyTTa 3a4iHO, TUM
Kpalle 3aCBOKETbLCS iHhopMaLlis.

[o kateropii iHLIMX aBTEHTUYHUX MaTepianis Hane-
XaTb MiCHi, BipLLi, PUMIBK/, KOJINCKOBi, CKOPOMOBKM
ToLWo. BOHM chokycytoTb yBary Ha pUTMIUHIA npupoai
MOBW, TOMY YMTaHHA Moesii yM CchiB JonomaralTb
NIOANHI onaHyBaTK CcynpacermMeHTHi 3acobu opra-
Hi3auii MoBu (iHTOHaLito, Harosioc, Temrn, naysaLito
TOLLO) Ha niacsigomMomy piBHi. Kpim TOro, y npoueci
BMBYEHHS BipLUa Y¥ MiCHi y4eHb O4HOYACHO 3aCBOKE
rpamaTuyHi KOHCTPYKLi, NTEKCUYHNIA MaTepian i puT-
MIKO-iHTOHaUiMHe 3a6apBneHHst TBOPY [2, . 44].

BukopucTaHHA aBTEHTUYHUX MatepiasiiB nif vac
3aHATL MiABULLYE piBEHb MOTMBaLil Ta 3auikasne-
HOCTi 40 MOBW 3aBAsKku 1i CNpUiIMaHHIO Ta 3acTo-
CYBaHHIO Yy peasibHNX KOMYHIKaTMBHUX CUTyaLisax
[4, c. 139]. Bigomo, W0 BMKOPUCTAHHS aBTEHTUYHNX
TEKCTIB, ayfio Ta Bifjeo pecypciB fa€e YUHAM MOXN-
BICTb 3pO3yMiTW, IK MOBA (PYHKLIOHYE Y Tiid Um iHLLIRA
KyNbTypi, SIKi MOBHi CTPYKTYpW BMKOPUCTOBYOTHCS
Yy TUX 4YM iHWKNX cuTyauisx. MakcumasibHe 3acTocy-
BaHHA OpUriHaNbHUX [Kepen cnpuse CceBijoMOMY
BMKOPUCTAHHIO  3000yTUX  JIEKCMKO-TrpamaTuyHmnX
3HaHb Y CNpaBXHbOMY CMifiKyBaHHi [4, c. 125]. Apxe
camMe aBTEHTWYHI TEKCTWU JalTb 3MOry Mi3HaTW Ky/b-
TYpY, TpaauLjii, cnocid6 MUCNEHHST KpaiHK, MOBa SAKOT
BMBYAETHCA.

BUCHOBKUW. BMKOpPUCTaHHA aBTEHTUYHUX MaTepi-
aniB Ha ypokax iHoO3eMHOI MOBU Cnpuse edekTUBHI-
LLIOMY i LUBUALLOMY 38CBOEHHIO YHHAMUN MOBM, & TaKOX
noKpawlye TXHE BXO[DKEHHSA B iHLUOMOBHY KyNbTypy,
PO3LUNPIOE KPYrosip, CNpusie 3arajibHOMYy PO3BUTKY
i CTAaHOB/IEHHIO CBIAOMOT, TONIEPAHTHOT A0 iHLLNX Ky b-
TYp 0cobucTocTi. Binblie TOro, e pobuTb 3aHATTA
LiKaBilMMm, CNpUsie TBOPYOMY PO3BMUTKY Y4HIB, Mif-
BULLYE IXHIO MOTMBAL|iO Ta rOTYe iX A0 CNi/IKyBaHHS
B peanibHNX yMOBax. |HTepec [0 BMBYEHHS iHO3eM-
HOI MOBU, CCPOPMOBaHUI Ha 3aHATTAX, AaCTb 3MOrY
YYHSIM | Hagasli caMocCTiiHO mornuéaBaTn 3400yTi
3HaHHS Ta PO3BMBAaTU HABUYKM.

BukopuctaHHs aBTEHTUYHUX MartepianiB nig yac
YATaHHA Ta ayditoBaHHA Ccrnpusie QOPMyBaHHIO Ta
PO3BUTKY HaBUYOK, HEOOXigHWX [N CniJIKyBaHHA

3 HOCISIMWN iHO3EMHOT MOBU B peasibHUX KOMYHIKaTuB-
HUX cuUTyauisx. ABTEHTUYHI (hinbMy NOrNG/MIOKTH
NiHrBOKpalHO3HAaBYI 3HAHHS | NOKPaLLyTb KOMYHiKa-
TUBHI BMIHHS, WO B MalibyTHbOMY CNpuUsSiTUME Mpo-
OYKTUBHOMY BUPILLEHHIO OyAb-AKMX Npobaem i AacTb
3MOry JOCArTU yCnixy B MbKKYIbTYPHOMY CMiSIKyBaHHI.
ToX cydacHUin BUKNatay Mae LUMPOKO BUKOPUCTOBY-
BaTW aBTEHTUYHI Marepiasiv ik OCHOBY AN peani-
3alii 6a30BOi METU HaBYaHHSA — (POPMyBaHHSA KOMY-
HiKaTMBHOI KOMMETEHLLT, fika € 3anopyKoK YCMiLLHOT
coujanizauii iHgmeiga.
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